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ГОСТИНАЯ «АП» РЯДОМ С НАМИ 

Слово снова стало оружием Момент истины 
31 июля талантливому публицисту, 

писателю, литературному критику и 

переводчику Бигельды Габдуллину 

исполняется 70 лет. 

-Ваш вопрос несколько амбивалентен. Давайте дня? И возможно ли сохранить дух номадов в 

рассматривать автора и переводчика отдельно, по­

тому как у них разные задачи, хотя в конце концов 

они приходят к одному знаменателю - созданию 

на основе оригинального текста на одном языке эк­

вивалентного ему текста на другом языке, равно­

ценного оригиналу в коммуникативном отноше­

нии. 

современных условиях? 

-Это больная тема. В принципе, я выше уже от­

ветил на этот вопрос. Да, размывается националь­

ный дух, ментальность, психология нации. Виной 

всему глобализация. Всех нас поставили к стенке: 

«Мир объединился - и вы обязаны подчиниться!» 

На это не жалеют средств. Благо - долларовый 

от Каримы Канитаевой 

Его по праву называют одним из 

архитекторов медиапространства 

Казахстана новейших времен. 

Биография его поражает 

незаурядностью и драматизмом, 

убеждая других в том, что жизнь 

человека обладает магией 

неповторимости. В последние 

годы Бигельды Габдуллин 

вплотную занялся 

литературным творчеством. 

Сегодня Бигельды Габдуллин - гость 

нашей газеты. 

- Бигельды Кайрдосович, призна­

юсь, что только благодаря Вашей книге 

«Маралы• узнала, что есть такое уста­

ревшее русское слово, означающее 

«дурная слава». И как-то подумалось: 

не уступает ли сегодня МОРАЛЬ 

МАРАЛИ? Не отступают ли нравствен­

ные нормы перед натиском наглости, 

беспринципности? 

- Интересный вопрос Вы затронули, я

бы даже сказал, неожиданный. Существу­

ет две морали: одна - пассивная, запре­

щающая делать зло, другая -активная, ко­

торая повелевает делать добро. Однако 

многие люди обходятся с моралью, как с но­

вой квартирой, в которой ищут прежде все-

го удобства. 

Когда я думал над названием своего романа, ко­

торый сегодня имеет успех не только в Казахстане, 

но и в других странах, то не случайно остановил 

свой выбор на этом старинном слове «маралы>. 

Оно заброшенное, забытое, как и само чувство 

ответственности за клевету. В моем случае клеве­

та была не метафорой, а обвинительным пригово­

ром. Это слово стало символом не только моего 

личного пути, но и целой эпохи, где человек может 

оказаться перед лицом репрессий просто за то, 

что говорит правду вслух. Эта книга о том, как кле­

вета становится оружием власти. О том, что проис­

ходит, когда правда становится опасной, а человек 

-неудобным.

Мне не хотелось писать книгу о себе. Мне хоте­

лось написать о нас. То, что случилось со мной, мо­

жет произойти с каждым. И не только в Казахстане. 

Эта книга о том, как устроена машина подавле­

ния. О том, как важно сохранить достоинство, да­

же когда тебя лишают всего. Я написал эту книгу 

не ради мести и не ради оправдания. Я написал 

ее, чтобы напомнить: мы живем не в безвоздуш­

ном пространстве. Каждое слово, каждый посту­

пок отражаются на других. Но и каждое проявле­

ние человеческого достоинства -тоже. Если хоть 

один человек, прочитав «Маралы>, «СИЗО», по­

чувствует, что он не один, значит, книги написаны 

не зря. 

В нашем мире слово снова стало оружием. И 

снова -опасным. Но именно литература, а не поли­

тика, не пропаганда, не суд-способна вернуть че­

ловеку голос. Для меня мои книги -это акт сопро­

тивления. Акт прощения. И акт веры в то, что слово 

еще способно менять нашу реальность. 

Вы правы, говоря о том, что сегодня «мараль» 

сильно влияет на «мораль». Идет постепенная 

стагнация нашего общества. Из-за отсутствия чет­

кой и ясной идеологии в стране у нас понемногу 

размываются ценностные, духовно нравственные 

ориентиры. Часть молодежи не видит смысла в 

жизни, растут случаи самоубийств среди подрост­

ков, процветает наркомания и проституция. Мы те­

ряем традиционную казахскую семью, аул, идет 

разнобой в понимании и практическом примене­

нии мусульманства ... 

- В одном из интервью, говоря о переводчи­

ке как соавторе писателя, Вы сказали: «От него 

требуется сублимация духа книги». Не будет ли 

справедливым считать, что от писателя требу­

ется сублимация духа эпохи, о людях которой 

он пишет? Если да, то как Вы охарактеризуете 

дух нашей эпохи? 

l(урмепi тvтынушылар! 

Автор обязан создать объективную картину эпо­

хи, показать миру истинное лицо страны, портрет 

казахского народа, его историю, культуру. А от пе­

реводчика требуется немало исканий, выдумок, на­

ходчивости, вживания, сопереживания, остроты 

зрения, обоняния, слуха, раскрытия творческой ин­

дивидуальности автора, но так, чтобы сохранить 

его своеобразие. По сути, истинный художествен­

ный перевод -это выход за пределы самого пере­

вода, с одного языка на другой, из одной страны в 

другую, из одной культуры в другую. 

Мне трудно давать оценку нашей эпохе. Дело в 

том, что я жил в двух эпохах, причем диаметраль­

но разных. Нашу сегодняшнюю эпоху я бы сравнил 

с древнегреческим героем Кроносом, отцом Зев­

са, который, опасаясь предсказаний, что один из 

его детей свергнет его, поедал своих детей. Одним 

словом, мы живем в жестокую эпоху. 

- В этом интервью Вы обозначали проблемы 

молодых писателей. Может ли им помочь член­

ство в казахстанском ПЕН-клубе? Кто и как мо­

жет стать его членом? И для чего? 

-В члены казахского ПЕН-клуба -элитной меж­

дународной писательской организации - мы при­

нимаем талантливых, известных художников сло­

ва. Вряд ли членство в нашей организации может 

повлиять на творчество молодого писателя. Дру­

гое дело - будучи членом казахского ПЕН-клуба, 

он может выйти на мировой уровень (через худо­

жественный перевод). 

Вы сами прекрасно понимаете, что литература­

явление национальное по происхождению, но она 

не знает границ. Поэтому она остается средством 

общения между народами, взаимосвязи культур 

вопреки трудностям национального и междуна­

родного характера. ПЕН-клуб создан именно для 

установления взаимопонимания и уважения меж­

ду народами. Казахский ПЕН-клуб следует этой 

благородной цели. 

В советские времена казахские писатели выхо­

дили на мировую арену лишь через переводы на 

русский язык. Но теперь настали иные времена. 

Сегодня самый подходящий момент, чтобы пока­

зать миру истинное культурное лицо Казахстана, 

дать подлинный портрет народа. Народа, который 

имеет богатейшую историю, культуру и литерату­

ру. 

- Вы пишете о деятелях «Алаш-орды»: «Бу­

дучи ревностными носителями казахского мен­

талитета и духа номадов ... » Каков он - казах­

ский менталитет? Не утрачивается ли он сего-

Уважаемые потребители! 

штамповочный станок не выключается. 
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уверены, что мы уже связаны по рукам и но-

гам и никогда не разорвем ее. 

Как тут не вспомнить знаменитое гого­

левское: «Тому не нужно далеко ходить, у 

кого черт за плечами» ... Золотые слова 

мастера слова и мысли вполне могли бы 

сгодиться для характеристики патриот­

националистов всех мастей. 

Да и либералов Гоголь характеристикой 

меткой не обошел, помните слова Андрия, 

обращенные к паночке в «Тарасе Бульбе»: 

«Отчизна есть то, чего ищет душа наша, 

что милее для нее всего. Отчизна моя -

ты! .. и все, что ни есть, продам, отдам, по­

гублю за такую Отчизну!» 

- В продолжение «убить в себе раба»

... Как убить в себе «внутреннего цензо­

ра»? И надо ли это делать? 

-Я не помазанник истины, не пономарь

правды. Да, в каждом из нас сидит цензор: 

то нельзя, это. Хотя ни в каком обществе 

не может быть полной свободы слова, всег­

да есть нечто нецензурное. 

Как сказал великий Томас Джефферсон, 

«ни одно правительство не может суще­

ствовать без цензуры: там, где печать сво­

бодна, никто не свободен». Журналист дол­

жен прислушиваться к голосу разума. При 

любой цензуре можно высказать немало острых 

мыслей. 

- Вы - Почетный гражданин Буландынского

района, очень трогательно пишете о своем 

детстве в этих благодатных местах. Как давно 

Вы там были? Ваши впечатления? 

- Моего аула под названием Кыстау-Карагай

уже нет. На его месте остались могилы наших пред­

ков. 

Аул наш находился в живописном месте, его 

окаймляла березовая роща. Недавно мы, выход­

цы из него, собрали средства, и в центре уже несу­

ществующего аупа воздвигли обелиск землякам, 

которые отдали свою жизнь в Великой Отечест-

венной войне. Хотя бы раз в год я посещаю родные 

места, читаю молитвы у изголовья могил родите­

лей, предков. Память живет! 

-Ваши пожелания писателям и читателям ...

-Пусть они будут счастливы, дерзновенны в сво-

их творческих задумках. Пусть они ставят перед со­

бой большие цели и добиваются их осуществле­

ния. 

Беседовала Нина МИТЧИНОВА. 

Золотое свечение зрелости, когда 

ты в ладу со своей душой, сердцем, 

когда растут любимые внуки 

единственного сына, время 

желаний, реальная возможность 

увидеть, как прекрасна земля и на 

ней человек. 

Искусство стареть - это искусство вести се­

бя так, чтобы быть для следующих поколе­

ний опорой, а не камнем преткновения, до­

веренным лицом, а не соперником. Нас тянет к 

людям, которые сполна могут насытить каждо­

го своей лучистой доброй энергетикой, что­

бы черпать от общения с ними силы жить даль­

ше. 

Жизнь удалась, если удалось путешествие к 

людям. Хороший человек -это тот, вблизи кото­

рого легче дышится, рядом с которым всегда 

уютно и тепло. Такова Карима Паритовна Кани­

таева, Почетный работник образования РК, ака­

демический доцент, автор 90 ценных научных 

трудов. 

Это в высшей степени неуемный творче­

ский человек, известный своей готовностью по­

мочь тому, кто истинно нуждается в поддержке и за­

боте. 

В Ualikhanov Univeгsity Карима Паритовна препода­

вала многие дисциплины с самого открытия истори­

ко-географического факультета, возглавляла совет 

ветеранов вуза. И именно ей доверили стать первым 

руководителем открывшегося в вузе нового проекта -

«Серебряного университета». 

Мудрый опытный наставник, взрастившая поколе­

ния студентов -бесспорных победителей и призеров 

республиканских олимпиад, выпустившая множество 

нужных и полезных сборников тестовых заданий по 

географии для абитуриентов, методических пособий 

для учителей географии. Перечислять заслуги этого 

педагога можно долго, а среди наград особенно доро­

ги ей медаль Казахстанского профсоюза работников 

образования и науки, Почетная грамота министра об­

разования и науки, Благодарственное письмо Прези­

дента РК, Почетная грамота председателя Централь­

ной избирательной комиссии. 

Активность энергичной личности и ее неиссякае­

мое трудолюбие, высочайший профессиональный и 

человеческий авторитет поражает: Карима Паритов­

на была избрана делегатом первого Съезда женщин 

Казахстана, делегатом 7 Всемирного Исламского эко­

номического форума в 2011 г., делегатом первого 

Съезда географов РК в 2022 г., членом Казахского 

географического общества, членом редколлегии рес­

публиканского журнала «Начальная школа». Кроме 

того, она блистательный лектор РУМЦ, эксперт­

аналитик учебных пособий, член Ассоциации россий­

ских географов-обществоведов, член научно-методи­

ческого совета историко-краеведческого музея, по­

стоянный руководитель призеров республиканских 

олимпиад по географии. 

Но самое важное -сегодня ее труды востребованы, 

по-прежнему актуальны и вызывают интерес не толь­

ко студенческой аудитории: стоит лишь с пользой и 

удовольствием прочитать учебное пособие по топо­

нимике, узнаешь столько нового из географических 

названий планеты Земля: как они возникли и что озна­

чают эти ранее вроде известные, но на деле неизве­

данные понятия. 

Карима Канитаева и после выхода на пенсию нахо­

дит себе занятия по душе, открывая для себя радость 

встреч с прекрасным, она спешит жить с интенсив­

ностью, которую может дать лишь зрелость. 

Откровения Каримы Паритовны импонируют своей 

предельной искренностью. «Высшее образование по­

лучила в Саратовском госуниверситете имени Чер­

нышевского, сама родилась в России, в Саратовской 

области. Волею судьбы потянулась на историческую 

родину, и семьей переехали в Кокшетау. 

Долгие, но, бесспорно, счастливые 16 лет успешно 

преподавала в одном из лучших учреждений образо­

вания края-Щучинском педагогическом училище, ис­

тинной кузнице педагогических кадров. Разработала 

типовые программы по методике преподавания при­

родоведения, на которые педагогические колледжи 

РК прислали справедливые положительные отзывы, 

до сих пор эти программы в действии. А добрую чет­

верть века с 2000 года до выхода на заслуженный от­

дых трудилась в Кокшетауском университете имени 

Шокана Уалиханова. 

Вспоминаю рабочие будни в областной избира­

тельной комиссии: ночью помогала принимать отче­

ты районных филиалов, а утром спешила на занятия 

в студенческую аудиторию, поспе обеда -лекции на 

республиканских курсах краеведов ... 

Побывала во многих регионах Казахстана в каче­

стве и представителя, и председателя аппеляцион­

ной комиссии МОН РК на ЕНТ, а таюке в качестве руко­

водителя зональной практики студентов, о чем свиде­

тельствуют статьи и фото на страницах республикан­

ского журнала «География в школах и вузах Казахста­

на». 

Удивительные яркие впечатления оставила учеба 

в Китае: мне посчастливилось пройти обучение на 

туристском спецкурсе «Великий Шепковый путь», 

организованном управлением туризма. 

Истинно благодарны только люди благородные, по­

этому поддерживаю связи со своими выпускниками: 

Куанышем Шакшаковым, Константином Дубиной, 

Асыл Есенбаевой. Предмет особой гордости: в тече­

ние десяти лет мои студенты стабильно занимали 

первые места по географии на республиканских пред­

метных олимпиадах среди вузов Казахстана, кропот­

ливо и дотошно готовила молодежь к научно­

исследовательской работе, и результаты нашего со­

вместного труда очевидны: множество публикаций на 

страницах специализированных журналов. 

Трогательный отзыв оставлен Алиной Джангаски­

ной, сдававшей ЕНТ: «Громадное спасибо Кариме Па­

ритовне, этот человек помог всем нам справиться с 

волнением и страхом: ее добрые напутствия разря­

дили тревожную обстановку в аудитории, мы смогли 

сконцентрировать внимание и мобилизовать волю в 

ответственный момент и стали спокойнее и уверен­

нее работать над заданиями!» 

Самое важное для меня -жить в мире с близкими и 

со своей совестью. У нас две жизни, и вторая начина­

ется, когда ты понимаешь, что она только одна. Ста­

раюсь окружать себя людьми, которые умеют трогать 

сердца, кто, испытав удары судьбы, неизбежные в 

жизни каждого, остается на стороне правды и чест­

ности. Идти вперед мне помогает Всевышний, усили­

вать добро, даря другим благо, причем хочу заверить: 

чтобы поверить в добро, надо действительно самим 

начать его творить!» 

«Путешествие сначала лишает вас дара речи, а за­

тем превращает в рассказчика. Это поистине так!» -

восклицает Карима Паритовна, считая воспоминания 

единственным капиталом, который никогда не прого­

рит в банке памяти. 

Пожелаем же человеку добра дальнейшей твор. 

ческой самореализации и по-хорошему удивим­

ся ее умению жить, радостно встречая каждую ми­

нуту ... 

Алия АХЕТОВА. 

Требуются 
i<;P «Жылу энергетикасы туралы» за1-1намасына (бVдан 

api -За1-1) енгiзiлген езгерiстерге байланысты 2025 жылfы 

1 шiлдеден бастап Кекшетау �ласы акiмдiгiнi1-1 жанында­

rы «Кекшетау Жылу» шжк; МКК тугынушыларrа жылу 

энергиясын еткiзудi жузеге асы рады. За1-1ны1-1 32-бабыны1-1 

7-тармаrына сайкес кеппатерлi тvрrын уйлердi1-1 патер.

лерi мен тvрrын емес уй-жайларыны1-1 иелерi жылу энер­

гиясын накты тvтынушыларrа айналады жене 2025 жылfы

1 шiлдеден бастап Кекшетау 11;аласы акiмдiгi жанындаrы

«Кекшетау Жылу» шжк; МКК-мен шарт жасас�ан болып

есептеледi (шартты 11;айта жасасу талап етiлмейдi). Занды

тулfалар мен жеке тvрrын уйлердil-\ меншiк иелерi 2025

жылrы 1 шiлдеден бастап жылу энергиясын еткiзу бойын­

ша 11;ызметтер керсетуге шарт жасасу ушiн Кекшетау 11;ала­

сы акiмдiгiнi1-1 жанындаrы «Кекшетау Жылу» шжк; МКК

Кекшетау 11;аласы, А�н cepi кешесi, 119 мекенжайы бо­

йынша жугiнуi �ажет: (жеке туЛfалар-200 кабинет, занды

тулfалар -206 кабинет). Кекшетау �аласыны1-1 тvтынушы­

ларымен шарттар жасасу тартiбi мен мерзiмдерi туралы

«Кекшетау Жылу» ШЖI<; МКК �осымша - хабарламаны

https://kzinfo.kz/ сайтына орналастыру ар11;ылы хабарлай­

ды, сондай-а�. бv�ральщ а�парат �wралдары мен алеу­

меттiк желlлер ар11;ылы.

В связи с внесенными изменениями в Законода­

тельство РК «О теплоэнергетике» (далее -Закон) с 1 июля 

2025 года ГКП на ПХВ «Кокшетау Жылу» при акимате горо­

да Кокшетау осуществляет реализацию тепловой энергии 

потребителям. 

В связи с расширением специальностей Кокше­
тауский университет им. А. Мырзахметова объявля­
ет конкурс на замещение вакантных должностей: про­
фессоров (требования к участникам конкурса: высшее 
(или послевузовское) образование, наличие ученой сте­
пени, ученого звания «ассоциированный профессор (до­
цент)», стажа работы не менее 5 лет научно-педа­
гогической деятельности); ассоциированных профес­
соров (доцентов) (требования к участникам конкурса: 
высшее (или послевузовское) образование, наличие уче­
ной степени, стаж работы не менее 5 лет научно­
педагогической деятельности), старших преподавате­
лей (требования к участникам конкурса: высшее (или по­
слевузовское) образование, стаж работы не менее 3 лет 
научно-педагогической деятельности, в том числе не ме­
нее одного года в должности преподавателя или стаж 
практической работы по специальности (профилю дея­
тельности) не менее 5 лет и/или наличие ученой степе­
ни), преподавателей (требования к участникам конкур­
са: высшее образование при наличии стажа по спе­
циальности не менее 3 лет и/или наличие академичес­
кой степени магистра) по юридическим, экономическим, 
педагогическим, психологическим, языковым, техни­
ческим и физико-математическим (организация перево­
зок, движения, эксплуатация транспорта, информацион­
ные системы, информатика), социально-гуманитарным, 
естественно-научным, искусствоведческим (дизайн, куль­
турно-досуговая работа) дисциплинам, а таюке по специ­
альностям «физическая культура и спорт» и «начальная 
военная подготовка». 

В ТОО «Мадениет» (Акмолинская область, Сандыктауский 

район, с. Мадениет) рабочие, повара, механизаторы, комбай­

неры на постоянную работу. 

Барльщ сvрактар бойынша келесi байланыс телефон-

дары ар11;ылы хабарласуrа болады: 

Занды тvлrалар: 40-22-17 

Жеке тулrалар: 25-79-67 

жvмыс тартiбi: Дуйсенбi-�ма, 08.30-дан 18.00-re дейiн. 

Тускi узiлiс: 12.30-дан 14.00-ге дейiн. 

Тусiнгенi1-1iз ушiн рахмет! 

к;урметпен, Кекшетау 11;аласы акiмдiгi жанындаFы 

«Кекшетау Жылу» шжк; МКК. 

Согласно п. 7 ст. 32 Закона собственники квартир и не­

жилых помещений многоквартирных жилых домов ста­

новятся фактическими потребителями тепловой энер­

гии и считаются заключившими договор с ГКП на 

ПХВ «Кокшетау Жылу» при акимате города Кокшетау с 

1 июля 2025 года (перезаключение договора не требует­

ся). 

Юридическим лицам и собственникам индивидуаль­

ных жилых домов необходимо обратиться в ГКП на ПХВ 

«Кокшетау Жылу» при акимате города Кокшетау для за­

ключения договора на оказание услуг по реализации теп­

ловой энергии с 1 июля 2025 года по адресу: г. Кокшетау, 

ул. Акана серэ, 119 (физические лица - каб. 200, юриди­

ческие лица-каб. 206). 

О порядке и сроках заключения договоров с потребите­

лями города Кокшетау ГКП на ПХВ «Кокшетау Жылу» уве­

домит дополнительно путем размещения уведомления 

на сайте: https://kzlnfo.kz/, а таюке через СМИ и социаль­

ные сети. 

По всем вопросам можно обращаться по следующим 

контактным телефонам: юридические лица - 40-22-17, 

физические лица -25-79-67. 

Режим работы: понедельник -пятница, с 8.30 до 18.00. 

Обеденный перерыв с 12.30 до 14.00. 

Благодарим за понимание! 

С уважением ГКП на ПХВ «Кокшетау Жылу» 

при акимате города Кокшетау. 

Оплата высокая. Иногородним докторам, кандидатам 
наук, докторам PhD предоставляется служебная кварти­
ра. 

Срок подачи документов на конкурс: 30 календар­
ных дней со дня публикации объявления. 

Адрес: 020000, Акмолинская обл, г. Кокшетау, ул. 
Ауэзова, 189 А, каб. 206, тел.: 25-42-59, 8 707 423 42 72. 

Со своей стороны предоставляем бесплатные и комфор­

табельные условия проживания, четырехразовое пита­

ние, своевременную выплату заработной платы каждый ме­

сяц, в случае переезда предоставляются квартира и подъем­

ные. 

Все вопросы по номеру +7 775 165 2043 - Артем. 

«Штольц» ЖШС, i<;P Экологиялы� кодексiне сайкес 13.08.2025 ж. бастап 1О жvмыс 
кун iшiнде «�тты пайдалы 11;азбаларды барлау жоспары (2023 жылrы 23 �зандаrы 
�атты пайдалы �азбаларды барлауrа №2211-EL лицензия)» жобасыньщ «�<;оршаrан 
ортаны �opray» белiмi бойынша жария тащылаулар ар�ылы �оrамды� тындаулар 
ететiндiгiн хабарлайды. 

Жобалы� �wжаттама пакетi щпараттьщ жуйеде орналастырылrан. 
Барлы� ескертулер мен vсыныстар а�паратты11 жуйеде 11;абылданады. 
https://ndbecology.gov.kz/ 

ТОО «Штольц», в соответствии с требованиями Экологического кодекса РК, будут 
проводиться общественные слушания в форме публичного обсуждения по разделу 
«Охрана окружающей среды» к плану «План разведки твердых полезных ископае­мых 
(лицензия №2211- EL на разведку твердых полезных ископаемых от 23 октября 2023 
года)». 

С пакетом проектной документации можно ознакомиться в информационной 
систе­ме для предоставления замечаний и предложений НБД https://пdbecology.gov.kz/ 
с 13.08.2025 года в течение 10 рабочих дней. 




